tennsmenne: QUICK Guide ULTIMAXX 1900/2900

- Read the instructions of use before starting work with the machine,
before using the Li-lon Battery and the external charger.
- Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Maschine, Batterie und

|||| Ladeger!( t, bevor Sie damit Arbeit.

- Lire attentivement les instructions d'utilisation avant tout travail avec
la machine, avant llusage de les batteries aux ions de lithium et avec
le chargeur.

Downloade here your
Instructions of Use

Nur empfohlene Produkte verwenden
Only use recommended products
Niutiliser que les produits recommand’s

NOTFALL
URGENCE
EMERGENCY

““ “m “H ““ Diversey Europe Operations B.V.

H“m H‘“ “‘“ “m “m “M De Corridor 4

V003 /12300-00 3625 3621ZB Breukelen, Netherlands
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C HacTosILLOTO AeknapupamMe, Ye LuTupaHata no-4ony MallmHa CbOTBETCTBA MO KOHLEMNLMS U KOHCTPYKLMSI, KaKTO 1 MO HA4YMH Ha NPOM3BOACTBO, NpUnaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE
OCHOBHM U3NCKBaHUSA 3a TexHW4Yecka 6e3onacHocT n 6e3BpeaHoCT Ha [upekTusute Ha EC. Mpu n3meHeHre Ha NpoayKTa, KOETO He e CbITacyBaHo C Hac, Tasu Aeknapauus rybu
CBOSITa BaSIMAHOCT.

Timto prohlasujeme, Ze niZe oznacené stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi,
pfislusnym zasadnim poZadavkim o bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic EU. V pfipadé zmény vyrobku, ktera nebyla nami odsouhlasena,ztraci toto prohlaseni svou platnost.

Hermed erkl i rer vi, at den nedenfor ni vnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte udgave overholder de gIldende grundl’l ggende sikkerhedsog
sundhedskrav i EU-direktiverne. | tilf lde af "I ndringer af produktet, som vi ikke har godkendt, bortfalder gyldigheden af denne erkl! ring.

Hiermit erkl“ren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfhrung den einschl gigen
grund-legenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten 'nderung des Produktes verliert diese Erkl rung ihre
Grltigkeit.

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health requirements of the EU Directives, both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by us. In the event of a product amendment which was not cleared by us, this declaration shall no longer be valid.

Por la presente declaramos que la miquina designada a continuaci n cumple, tanto en lo que respecta a su dise’ 0 y tipo constructivo como a la versi' n puesta a la venta por
nosotros, las normas bl sicas de seguridad y sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias correspondientes. En caso de realizar una modificacil n no autorizada por
nosotros, esta declaraci/ n pierde su validez.

K esolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjakohastele p_hilistele ohutus-
ja tervisekaitsenetele. K_esolev kinnitus kaotab kehtivuse, kui toodet muudetakse meiega koosk! lastamata.

Vakuutamme, ett(alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan sek! | valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Mikl li
tuotetta muutetaan ilman meid n antamaa lupaa, t” m(lilmoitus lakkaa olemasta voimassa.

Nous certifions par la prisente que la machine sp! cifi e ci-apris ri pond de par sa conception et son type de construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le
marché aux prescriptions fondamentales stipulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les directives europennes en vigueur. Cette di claration perd sa validit(I si le produit est
modifi_ sans notre consentement.

Aia Tng TTapolong SNAWVOUPE OTI TO PNXAvNua TTOU XapakTnpideTal TapakdTw, e Baon tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNR Tou, UTTO T Hop@r) TTou diaTiBeTal oTnv ayopd, TTANPOi oTIg
OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG AOPAAEIOG Kal UYIEIVAG Twv 0dnyiwv Tng EE. Y& mepiTrTwon Tpotrotroinong Tou TpoiévTog Xwpig TN ouyKaTddeor pag, n mapouoa dAwon Ba kaTaoTei
GKupn.

I1zjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim
direktivama Europske Zajednice. U sluc¢aju neovlastene izmjene proizvoda prestaje valjanost ove izjave.

Ezennel tan’stjuk, hogy az al bbiakban megnevezett g p tervezi se s [pitr si m'dja alapj n az [ltalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az EU iranyelvek vonatkozd, alapvetd
biztons! gi ['s egl szs g gyi ki vetelm nyeinek. Amennyiben olyan médositas térténik a terméken, amelyet el6zetesen nem egyeztettek veliink, akkor a jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, I conforme ai
requisiti fondamentali di sicurezza e di sanit’Idelle direttive UE. In caso di modifica del prodotto senza la nostra autorizzazione, questa dichiarazione non sar( pill valida.

Siuo pareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Si deklaracija netenka galios, jei gaminys pakei¢iamas nesuderinus jo pakeitimy su mumis.

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavo$anas veidu, k& arf misu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu attiecigajam
galvenajam dro$ibas un veselibas aizsardzibas prasibam. Ja tiek veikta ar mums nesaskanota izstradajuma izmainisana, sT deklaracija nav deriga.

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele
veiligheids- en gezondheidseisen, zoals vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. In geval van een niet met ons overeengekomen wijziging van het product, verliest deze verklaring
haar geldigheid.

Vi erkllIrer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhetsog helsekravene i de relevante EU-direktivene, med hensyn til bl de design, konstruksjon og
type markedsf rt av oss. Ved endringer av produkter som ikke er godkjent fra oss, bortfaller denne erkl I ringen.

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujgcym wymogom
dyrektyw UE dotyczacym wymagan w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. W przypadku dokonania nieuzgodnionych z nami zmian w produkcie niniejsza deklaracja traci waznos¢.

Declaramos que a mquina a seguir designada corresponde s exig ncias de segurania e de sal de blsicas estabelecidas nas Directivas UE por quanto concerne [sua concepl 0
e ao tipo de constru T o assim como na vers'o lan"ada no mercado. Em caso de uma alteralTo do produto que n”o tenha sido autorizada por n”s, esta declaralT o perde a sua
validade.

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in exploatare si sanatatea incluse in directivele UE aplicabile, datorita
conceptului si @ modului de constructie pe care se bazeaza, in varianta comercializata de noi. La o modificare a produsului care nu a fost aprobata de noi in prealabil, aceasta
declaratje fsi pierde valabilitatea.

HacTtosmm Mbl 3asiBSIEM, YTO HUXeyKasaHHbIN NPUGOpP No CBOEeI KOHLLENLMM 1 KOHCTPYKLIMK, @ Takke B OCYLLIECTBIEHHOM 1 AONYLIEHHOM HaMK K NpoAaXe UCMONMHeHUn oTeevaeT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TpeboBaHMAM No 6e30MnacHOCTM 1 300POBLI0 cornacHo avpekTueam EU. B cnyyae HecornacoBaHHOro ¢ HaMut M3SMEHEHWS U3fenus HacTosillee
3asBIEHNe CTaHOBUTCS HeeNCTBUTENbHBLIM.

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym poziadavkam na
bezpecnost' a ochranu zdravia uveden m v smerniciach E[1. V pripade zmeny vyrobku, ktord s nami nebola konzultovana, straca toto vyhlasenie svoju platnost.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. V primeru
spremembe izdelka, ki ni bila potriena z nase s strani, ta izjava ni vec veljavna.

Hirmed firs[krar vi att nedanst ende betecknade maskin i 'ndam(1 och konstruktion samt i den av oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens till_mpliga grundl ggande
s’ kerhets- och hilsokrav. Vid av oss ej godki nda 'ndringar p’Iprodukten upph’r denna frklaring att g-lla.

Isbu belge ile agagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya suriilen modeliyle AB yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve saglik

y kI mlLlklerine uygun oldugunu bildiririz. Urlinde yapilan herhangi bir degisiklik bu beyani gegersiz kilar.

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj koncepciji i na¢inu izrade, sa svim njenim modelima koje smo izneli na trziste, odgovara osnovnim zahtevima dole navedenih
propisa Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. U slu€aju izmena na proizvodu koje nisu dogovorene s nama, ova izjava ne vazi.

Iltem

description: Scrubber drier for commercial use
Model: ULTIMAXX 900/ 1900 / 2900

Type: ULTIMAXX 900 | ULTIMAXX 1900 | ULTIMAXX 2900

Serial Number: Refer to the rating label on the machine

Trademark: TASKIJ

Manufacturer: Diversey Europe Operations B.V., De Corridor 4, 3621ZB Breukelen - The Netherlands
Produced by: Diversey Switzerland Production GmbH, Eschlikonerstrasse, 9542 Mnchwilen TG, Switzerland

Applicable EU Directives / Regulations:

Directive

2006/42/EC | Directive 2014/30/EU

Harmonised standards:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 / EN 60335-2-72: 2012 / EN 55012: 2007+A1:2009 / EN IEC
55014-2:2021 / EN 62233: 2008 /

Authorized signatory: Responsible for technical file:

Andreas Bosch
Vice President, Global Innovation and Regulatory,

I _4AaH TASKI Solutions
- D'}{EEEY Diversey Europe B.V. Utrecht
l Diversey Europe Operations B.V. Zweigniederlassung M 'nchwilen
59 S < De Corridor 4 Eschlikonerstrasse
3621ZB Breukelen - Netherlands 9542 M nchwilen - Switzerland

Andreas Bosch
Vice President, Global Innovation and Regulatory, TASKI Solutions

MCnchwilen,  07.08.2025

CE first applied: ~ 10.2021

The signatories act on behalf of company management and with full power of attorney.



